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Code
L

g EAN
mm "

01842025030 250 10 45 10 032635

Code No. Meßbereich/measuring range
g EAN

bar lbs./sq. in
01856000383 1856-3 0,5 – 3,5 6 –   50 45 10 032734

01856000483 1856-4 0,8 – 8,2 10 – 120 55 10 032741

1842
Reißnadeln Scribers Pointes à tracer Puntas de trazar
Chrom-Vanadium
B = brüniert

Chrome-Vanadium
B = gun-metal finish

Chrome-Vanadium
B = brunies

Cromo Vanadio
B = pavonado

1856
Reifendruckprüfer Tyre Pressure Gauges Contrôleurs de pression de 

gonflage
Manómetros para neumáticos

CPP = verchromt, ganz poliert
mit Taschenclip

CPP = chromium plated, 
fully polished
with pocket clip

CPP = chromés, entièrement polis
avec agrafe métallique

CPP = cromado, 
enteramente pulido espejo
con clip

1857
Digitaler Reifenprüfer 
mit 3 Funktionen
im Verkaufsdisplay

Digital Tyre Gauge 
with 3 function
in sales display

Contrôleurs de pression de 
gonflage

Comprobador de la presión 
de neumáticos de 3 funciones, 
en display de autoventa

mit 3 Funktionen: 
Profiltiefe-Messung: 
0,22 mm / 8"
Reifendruck-Messung: 
0-7,0 Bar / 0-100 PSI / 0-7,0 kg/cm 
Licht 

Inkl. Batterie
Genauigkeit: ± 1% 
Verkaufsdisplay mit 12 Stück

with 3 functions: 
Measuring tread depth: 
0,22 mm / 8"
Measuring pressure: 
0-7,0 Bar / 0-100 PSI / 0-7,0 kg/cm 
Light 

Incl. battery
Accuracy: ± 1% 
Sales display with 12 pcs.

à 3 fonctions: 
Jauge de profondeur des pneus: 
0,22 mm / 8"
Mesure de pression des pneus: 
0-7,0 Bar / 0-100 PSI / 0-7,0 kg/cm 
Lumière

Batteries inclus
Précision: ± 1% 
Affichage de vente avec 12 unités

con 3 funciones: 
Medidión de la profundiad del perfil: 
0,22 mm / 8"
Medición de la presión del neumático: 
0-7,0 Bar / 0-100 PSI / 0-7,0 kg/cm 
Luz 

Con pila
Exactitud: ± 1% 
Expositor de autoventa con 12 unidades

Code No. Meßbereich/measuring range
g EAN

bar psi kg/cm

01857000000 1857 0,0 – 7,0 0 – 100 0.0 - 7.0 70 12 358667



249EAN-NR. 402 40 89 +

Code Spitze/probe tip
mm

L
g EAN

mm
01905000000 150 1055 180 1 032758

1905
Stethoskope Mechanics’ Stethoscopes Stéthoscopes Estetoscopios
ST = standardmäßig
Abhorchgerät zur Feststellung und 
Lokalisierung von defekten Lagern, 
Ventilen, Kolben, Stirnrädern usw. 
übertragungsstarke Membrane

ST = standard
sound detector for locating 
defective bearings, valves,
pistons, spur pinions etc.
with sound amplifying diaphragm

ST = standard
permet la localisation aisée des 
défectuosités des roulements, soupapes,
pistons, engrenages etc.
membrane de transmission puissante

ST = estándar
para detectar y localizar defectos en 
cojinetes, válvulas, émbolos, engranes etc.
con membrana potente

1920
Isolierband Insulating Tapes Rouleaux de ruban adhésif Cintas aislantes
ST = standardmäßig (schwarz) ST = standard (black) ST = standard (noir) ST = estándar (color negro)

Code
L

g EAN
mm

01920100000 10 31 10 032819

Code Liter g EAN

02010000300 3 400 1 381764

2010-3
Achsölwanne, 3 L Drain Pan for axle oil, 3 L Recupérateur d‘huile, 3 L Recipiente de aceite de eje 3L
• 3 l Fassungsvermögen
• Sicheres Auffangen und 

Transportieren von flüssigen Medien
• Öl- und Chemikalienbeständig
• Mit praktischen Tragegriffen
• Optimale Passform, angepasst auf 

Radnabe / Felgenbett
• Praktische Ausgießöffnung zum 

einfachen Umfüllen

• 3 l Capacity
• Secure collection and transport of 

fluids
• Oil- and chemicals-resistant
• With practical handles
• Perfect fit for the wheel hub and 

the rim well
• Practical pouring spout for easy 

decanting

• Capacité 3 litres
• Collecte et transport sécurisé des liquides
• Résistant aux huiles et produits chimiques
• Avec poignées de transport pratique
• Ajustement parfait à la roue/jante
• Bec verseur pratique

• Capacidad de 3 litros
• Segura colección y transporte de fluídos
• Resistente al aceite y a productos 

químicos
• Con prácticos asideros
• Perfecto acomplamiento al eje y a la 

cama de la llanta
• Práctico diseño de la boca para facilitar 

la transmisión del líquido

L: 315 mm
B: 245 mm
H: 160 mm
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Code Liter g EAN

02010000800 8 650 1 372014

L: 520 mm
H: 140 mm
Ø: 320 mm

2010-8
Auffangwanne für flüssige 
Medien, 8 L

Drain Pan, 8 L Puisards pour liquides, 8 L Recipiente para recoger 
líquidos, 8 L

• 8 l Fassungsvermögen
• Flach, Öl- und Chemikalien-

beständig
• Mit praktischer Ausgießtülle
• Polyethylen
• Rundumlaufender Überlaufrand

• 8 l Capacity
• Flat, oil- and chemicals-resistant
• With practical handle
• Polyethylene
• Overflow channel around

• Capacité 8 litres
• Plat, résistant aux huiles et aux produits 

chimiques
• Avec bec verseur pratique
• Polyéthylène
• Bord de débordement au tour

• Capacidad 8 litros
• Plano, resistente a aceites y productos 

químicos
• Con boquilla para el vaciado
• Polietileno
• Borde integral para evitar que se 

desborde el líquido

Code Liter g EAN

02010001000 10 1050 1 372007

L: 567 mm
B: 321 mm
H: 126 mm

2010-10
Auffangwanne 
für flüssige Medien, 10 L
mit Kanister

Drain Pan, 10 L
with Canister

Puisards pour liquides, 10 L
avec réservoir

Recipiente para recoger 
líquidos, 10 L
con bidón

• 10 l Fassungsvermögen
• Flach, Öl- und Chemikalien-

beständig
• Mit praktischem Tragegriff
• Polyethylen
• Sicherer Transport von Öl
• Flache Ausführung

• 10 l Capacity
• Flat, oil- and chemicals-resistant
• With practical handle
• Polyethylene
• Secure transport of oil
• Flat design

• Capacité 10 litres
• Plat, résistant aux huiles et aux produits 

chimiques
• Avec poignée
• Polyéthylène
• Transport en toute sécurité de pétrole
• Forme plate

• Capacidad 10 litros
• Plano, resistente a aceites y productos 

químicos
• Con asa
• Polietileno
• Para el transporte seguro de aceites
• Modelo plano
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Code Liter g EAN

02011000000 1,2 471 1 372496

2011
Multifunktionstrichter 
2 in 1

Multifunction Funnel 
2 in 1

Entonnoir multifonction 
2 en 1

Embudo multifuncional 
2 en 1

• Trichter aus Polypropylen
• 1,2 L Fassungsvermögen
• Flexibler Ausgießer, 340 mm
• Transparenter Schlauch für Wasser, 
 Bremsflüssigkeit etc., 600 mm Länge
• Edelstahlsieb zum Schutz vor 
 Verunreinigung

• Funnel made of Polypropylene
• Capacity 1,2 L
• Flexible spout, 340 mm
• Transparent hose for water, break  

fluid etc., 600 mm length
• Stainless steel sieve to protect  

against pollution

• Entonnoir en polypropylène
• Capacité de 1,2 L
• Bec verseur souple, 340 mm
• Tuyau transparent pour eau
• Liquide de frein, etc,  

longueur 600 mm
• Écran en acier inoxydable à protéger  

contre la contamination

• Embudo de polipropileno
• Capacidad 1,2 litros
• Boquilla flexible, 340 mm
• Mangera transparente para agua,
 líquido de frenos etc., largo 600 mm
• Tamiz de acero inoxidable para 
 evitar suciedades

2012
Magnethaftschale Magnetic Shell Bol magnétique Bandeja imantada
Haftmagnet rückseitig 
für die flexible Montage

• Magnethaftschale für Schrauben, 
 Bolzen, Kleineisenteile etc.
• Hochwertige Ausführung
• Aus rostfreiem Edelstahl
• 150 mm Durchmesser
• Gummischutzplatte verhindert 
 Kratzer auf Karosserieteilen

adhesive magnet on the rear side
for flexible mounting

• Magnetic shell for screws, bolts, 
 small parts etc.
• Top quality
• Made of stainless steel
• Diameter 150 mm
• Rubber protection plate prevents 
 scratches on auto body parts

Dos magnétique
pour montage flexible

• Bac magnétique pour vis,
 boulons, etc  quincaillerie
• Exécution de haute qualité
• Acier inoxydable
• 150 mm de diamètre
• Plaque de protection en caoutchouc 
 empêche les rayures sur les parties 
 de carrosserie

Imán al dorso
para un montaje flexible

• Bandeja imantada para tornillos,
 pasadores, piecerío metálico etc.
• Acabado de calidad
• De acero inoxidable
• Diámetro 150 mm
• La placa protectora de goma evita 
 raspaduras en la carrocería

+ -

Code g EAN

02012000000 3 kg 402 1 327502
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Code No. L
g EAN

mm

02013000000 2013 145 80 1 375169

2013
Bremsflüssigkeitstester Brake Fluid Tester Testeur de liquide de frein Comprobador del líquido de 

frenos
• Ermittelt die Qualität der 

Bremsflüssigkeit
• Zeigt an, wie groß der Wasseran-

teil in der Bremsflüssigkeit ist und 
dementsprechend, wann die Brems-
flüssigkeit gewechselt werden soll

• Inkl. Batterie 1,5 V AAA

• Can be used as a digital brake 
fluid tester suitable for determining 
brake fluid quality

• Tested and indicated on five LEDs 
in terms of „per cent of water in 
the brake fluid“

• Incl. battery 1,5 V AAA

• Détermine la qualité de liquide de frein,
• Indique le pourcentage d‘eau dans le 

liquide de frein et indique lorsque le 
liquide de frein doit être changé

• Batteries inclus 1,5 V AAA

• Verifica la calidad del líquido de frenos
• Indica el contenido de agua en el 

líquido de frenos y determina cuándo 
hay que cambiarlo

• Inclusive pila 1,5 V AAA

Code No. L
g EAN

mm

02013000100 2013-1 155 85 1 398519

2013-1
Bremsflüssigkeitstester 
8 in 1

Brake Fluid Tester
8 in 1

Testeur liquide de frein 8 en 1 Comprobador de líquido de 
freno 8 en 1

Für alle Bremsflüssigkeitsarten: 
DOT 3, DOT 4, DOT 5.1, 
ACD elco DOT 3, Pennzoil DOT 3, 
Prestone DOT 3, Motorcraft DOT 3, 
Toyota DOT 3

Dieser Tester ist dafür bestimmt, 
den Zustand der Bremsflüssigkeit 
zu ermitteln. Er wird durch 5 LED 
angezeigt. Mit LED-Leuchte. 
Für alle Bremsflüssigkeitsarten.

For all kinds of brake fluids:
DOT 3, DOT 4, DOT 5.1, 
ACD elco DOT 3, Pennzoil DOT 3, 
Prestone DOT 3, Motorcraft DOT 3, 
Toyota DOT 3
The purpose of this tester is to 
examine the quality of the brake 
fluid. The quality of the brake fluid 
will be indicated by 5 LED. 
With LED Illumination. 
For all kinds of brake fluids.

Pour tous les types de liquide de frein:
DOT 3, DOT 4, DOT 5.1,
ACD Elco DOT 3, Pennzoil DOT 3,
Prestone DOT 3, DOT 3 Motorcraft,
Toyota DOT 3

Cet appareil est destiné à déterminer l‘état
du liquide de frein. La qualité du liquide de 
frein sera indiqué par 5 LCD.
Avec illumination à LED.
Pour tous les types de liquides à frein.

Para todo tipo de líquidos de freno
DOT 3, DOT 4, DOT 5.1, ACD elco DOT 3, 
Pennzoil DOT 3, Prestone DOT 3, 
Motorcraft DOT 3, Toyota DOT 3

Este comprobador se usa para comprobar 
la consistencia del líquido de freno. 
Se señala por 5 LED con lámpara LED. 
Con iluminación LED.
Para todo tipo de líquidos de freno
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8 in 1
Für alle Bremsflüssigkeitsarten 

For all kinds of brake fluids
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2014
Lambdasonde-
Spezialwerkzeug

Lambda Sensor-Special 
Tools

Outil spécial pour sonde 
Lambda

Herramienta especial - sonda 
Lambda

Chrom-Vanadium
C = verchromt 

Spezialwerkzeug für Lambdasonden 
an VW, Audi, BMW, Mercedes, Ford, 
Opel, Vauxhall, Peugeot, Citroen, 
Renault, Seat, Skoda etc.

Chrome-Vanadium
C = chromium plated 

Special Tool for Lambda-Sensors for 
VW, Audi, BMW, Mercedes, Ford, 
Opel, Vauxhall, Peugeot, Citroen, 
Renault, Seat, Skoda ...

Chrome-Vanadium
C = chromées

Outil spécial pour sonde Lambda pour VW,
Audi, BMW, Mercedes, Ford, Opel, 
Vauxhall, Peugeot, Citroen, Renault, Seat, 
Skoda…

Cromo Vanadio
C = cromado

Herramienta especial para sondas Lamda 
para VW, Audi, BMW, Mercedes, Ford,
Opel, Vauxhall, Peugeot, Citroen, Renault, 
Seat, Skoda ...

Code
L

MM g EAN
mm

02014002280 250 22 480 1 380095

2015
Universal Keil- und 
Zahnriemenschlüsselsatz

Universal V-Belt and
Cam Belt-Wrench Set

Jeu clés universelle pour écrous 
courroie tendeurs et courroie de 
distribution

Juego de llaves universal para 
correas en cuña y dentadas

Chrom-Vanadium
C = verchromt

• Zum Entspannen der automatischen 
Spannvorrichtung

• Einfaches Wechseln des Riemens
• Auch für schwer zugängliche 

Stellen geeignet
• Große Hebelübersetzung 

ermöglicht geringen Kraftaufwand
• Form- und Kraftschlüssige 

Verriegelung für sicheren Halt des 
Einsteckwerkzeuges

• Einsteckwerkzeuge in Metrisch und 
Torx Schlüsselweiten für vielfältige 
Anwendungen

• Ergonomischer Kunststoffgriff
• Hochwertige Schaumstoffeinlage  

im Metallkasten

Chrome-Vanadium
C = chromium plated

• For releasing the automatic 
tensioning device

• Easy replacement of the belt
• Also suitable for places with 

difficult access
• High lever transmission for low 

effort
• Form and force-fitting locking 

device for secure maintaining of 
the tool

• Tools with metric- and Torx-wrench 
sizes for multiple applications

• Ergonomic plastic handle
• High quality foam insert in metal 

case

Chrome-Vanadium
C = chromées

• Pour décrocher les écrous poulies
• Changement facile de la courroie de 

distribution
• Utilisable pour les éléments en position 

difficile
• Petite force pour grand levier
• Un verrouillage par vis permet de 

maintenir l‘outil en toute sécurité
• Outils avec  tailles métrique et Torx pour 

de multiples applications
• Poignée ergonomique en plastique
• Rembourrage en mousse dans la boîte 

métallique

Cromo Vanadio
C = cromado

• Para destensar el dispositivo automático 
de tensión

• Fácil cambio de la correa
• Apto también para sitios de difícil 

acceso
• Gran transmisión por palanca, reduce 

el esfuerzo
• Cierre ajustado para seguro 

mantenimiento de la herramienta
• Herramientas intercambiables en 

metrica y torx, apertura para múltiples 
aplicaciones

• Mango ergonómico de plástico
• Cama de alta calidad en poliespam, 

insertada en caja metálica

Code enthaltend
containing

tlg.
pcs. g EAN

02015000080 2015-500 
2015-20
2015-30

10 2770 1 382075

2015-500
Universal Keil- und 
Zahnriemenschlüssel

Universal V-Belt and Cam 
Belt-Wrench

Clé universelle pour écrous 
courroie tendeurs et courroie de 
distribution

Llave universal para correas en 
V y dentadas

Chrom-Vanadium
C = verchromt

Chrome-Vanadium
C = chromium plated

Chrome-Vanadium
C = chromées

Cromo Vanadio
C = cromado

Code
L

g EAN
mm

02015050080 500 500 1 381481

 


